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1. HACIIOPT MIPOTPAMMBbI YYEBHOM JUCIUITIJIAHBI

«MHOCTPAHHBIN SI3BIK»
1.1. O6aacTh NpUMeHEHHs NPOrPAMMBI

PabGowass  mporpamma  y4eOHOW  AWCHHMIUIMHBI  SBJISAETCA  YacThIO  OCHOBHOM
npodeccuoHaILHOW 00pa3oBaTeIbHON TporpaMMbl 1o crenuanbHocTh CIIO rymaHHTapHOTO
npoduis: 40.02.01 «IIpaBo u opraHu3aius COUUAIBHOTO 00CCICUCHUSIY.

Pabouas nmporpamma yueOHOW JUCIHUILIMHBI MOXKET ObITh UCIIOJIB30BaHA B JIOTIOJHUTEIHLHOM
npodeccuoHadTbHOM 00pa30oBaHUU W TpodeccrmoHanbHON moaroToBke cremuanbHocTei CIIO

COIMAIBHO-PKOHOMHYECKOTO TIPODHIIS.

1.2. Mecto JAUCIHHUIJIUHBI B CTPYKTYpe OCHOBHOII npodeccuoHaNbLHOM
o0pa3oBaTe/JIbHOI MpPOrpaMMbl: BXOJUT B OOmMMN TyMaHUTApHBIH H COLHAIBHO-
SKOHOMHUYECKUU ITUKII.

1.3. Mean u 3agauyu y4eGHOM IUCHHUIIMHBI - TPeGOBAHUSA K pe3ybTaTaM OCBOEHHS

y4eOHO NHCHUIJINHBI:

B pesynpraTe ocBoeHHS yueOHOI AMCUMIIUHEI 00y4YalOIUNACS TOIKEH YMentb:

- oOmarbcsi (YCTHO W NMHCHbMEHHO) Ha MHOCTPAHHOM S3BIKE HAa MPO(ECCHOHANBHBIC H
MOBCEIHCBHBIC TEMBI;

- TepeBOJUTH (CO CIOBAPEM) HHOCTPAHHBIC TEKCTHI MPO(EeCCUOHATHHON HANIPABICHHOCTH;

- CaMOCTOSTEIIBHO COBEpIICHCTBOBAaTh YCTHYI0 U MHCHMEHHYK pedYb, IMOMOIHATh
CJIOBapHBIH 3amac;

- Bectm Oecemy (muanmor, TMeperoBOphl) TMpodecCHOHATFHOW HAmpaBICHHOCTH Ha
WHOCTPAHHOM SI3BIKE;

- paboTarh C HICTOYHUKAMH NMPOPECCUOHATBHON HHOOPMAITMH HA HHOCTPAHHOM SI3BIKE;

B pesynbpTate ocBOCHUS YUeOHON UCITUTIINHBI O0YUYAIOITHNACS TOKEH 3HAMb:

- gpekcmueckuit (1200-1400 nekcWYeCcKUX EOWHUI]) W TPaMMATHYCCKUH MHUHHMYM,
HEOOXONMMBIA JUIsi YTEHHWs U TepeBojga (co cioBapéM) HWHOCTPAHHBIX TEKCTOB
npo¢ecCHOHATBHON HANIPaBICHHOCTH;

- JIGKCHKO-TPAMMATHYECKHI MarepuaJl 10  CICIUAIbHOCTHA, HEOOXOMUMBIH s
po¢eCCUOHANBHOTO OOIICHUS;

- pa3IUYHBIC BUIBI PEUCBOH JSATCIBHOCTH U (DOPMBI pEUH;

- UCTOYHHUKHM NpodeccroHaabHONH WHPOPMAIIUN Ha HHOCTPAHHOM SI3BIKE;

- TEeXHUKY MepeBojia mpodecCHOHATHHO OPUEHTHPOBAHHBIX TECTOB;

PaGouas mporpaMma y4yeOHOIi AMCUMIUIMHBI NpPeANOJaraer OCBOEHHE CJeIYHUUX
00IIUX KOMMETEeHIUii:
OK 1. IloHumaTh CYHIHOCTh M COLMAIbHYI0 3HAYUMOCTh CBOEH Oyaymield mnpodeccuw,
MPOSIBIATh K HEW YCTOMYMBBIN UHTEPEC.
OK 2. Opranu3oBbIBaTh COOCTBEHHYIO IESATEIBHOCTH, BBIOMPATH THUIIOBBIE METOABI M CIIOCOOBI
BBITIOTHEHHS TPOGECCHOHANBHBIX 3a/1a4, OIEHHBATh UX d()(PEKTUBHOCTHh U KA4ECTBO.
OK 3. IlpuHumaTth pelieHuss B HECTaHAAPTHBIX CHUTyallMsiIX M HECTH 3a HHUX
OTBETCTBEHHOCTb.



OK 4. OcymecTBiiarh NOMCK W UCHOJb30BaHWE HWH(OpMaLUKU, HEOOXOAUMOHN s
3 dexTuBHOTO pemeHus mpodecCuOHaNbHBIX 3aJa4, TPOoGEeCCHOHATBLHOTO U JUYHOCTHOTO
pa3BUTHSL.

OK 5. Ucnonb3zoBarh WHPOPMAIIMOHHO-KOMMYHUKAIIMOHHBIE ~ TEXHOJIOTUH B
npodeccHOHANBHOMN NeATeIbHOCTH.

OK 6. PabGoratrs B KOJIEKTHBE W KomaHne, 3P(eKkTUBHO o0OmAaThCI C KOJJIEeTramu,
PYKOBOJACTBOM, NOTPEOUTEISIMHU.

OK 7. bpatp Ha ce0s OTBETCTBEHHOCTh 3a palbOTy YJIEHOB KOMAaHJIbI (MOJYUHEHHBIX),
pe3yNbTaT BBHIIOTHEHHS 3aJaHUMN.

OK 8. CamMOCTOATENbHO ONpPEAeNATh 3a/1a4i NPO(PEeCCHOHAIBHOTO U JIMYHOCTHOTO Pa3BUTHUA,
3aHUMAThCA caM0O0Opa30BaHUEM, OCO3HAHHO IJIAHMUPOBATh MOBBINICHUE KBAaTU(DUKAIUY.

OK 9. OpueHTHpOBaTHCA B YCIOBUAX MMOCTOSIHHOTO U3MEHEHUS MPABOBOW 0a3bl.

OK 10. CobmroiaTh OCHOBBI 3J0pOBOTO 00pa3a )Ku3HU, TPEOOBaHUS OXpaHbI TPYAA.

OK 11. Cobmronath AOeI0BOM AITHUKET, KYJIbTYPY U TCHUXOJOTHYECKHE OCHOBBI OOIICHWS,
HOPMBI U IIpaBUJIa MOBEJCHUS.

OK 12. [IposBNISITh HETEPHIUMOCTH K KOPPYIIIUOHHOMY MTOBEJCHUIO.

1.4, KoaunuyecTBO 4aCOB HAa OCBOCHHE padoyeil MPOrpaMmMbl y4eOHOMH AUCHUIJIMHBI:
MakcumanbHO# yueOHo# Harpy3ku oOydatonierocs 146 yacoB B TOM yuce:
00s13aTeIbHON  ayIUTOPHOW ydeOHOH Harpy3ku oOyuaromerocs 122 (32-38\ 28-24)
4acoB;
CaMOCTOSITeILHOM paboThl 0Oydaromerocs 14 4acos,
KoHCcyJbTanuu 10 yacos.



2. CTPYKTYPA U COJAEP)KAHUE YUYESHOU JUCIUIIJINHBI

2.1. O0beM y4yeOHOM AUCHUNJIUHBI U BUAbI Y4eOHOI padoThl

Bupa yueOHoi padoThl O0beM yacoB
MakcumajibHasi yueOHasi Harpy3ka (Bcero) 146
Oobsi3aTenbHasi ayAUTOPHAsl yueOHasi HArpy3Ka (Bcero) 122
B TOM YHCIIE:
MPAKTHYECKUE 3aHATHS 122
CamocTosiTeqibHasi padoTa odyyaronierocsi (Bcero) 14

B TOM 4YHCJIC:

paboTa ¢ TEKCTOM, MHUChMEHHBII MepeBo

COCTaBJICHHUC I1JIaHa

cioBapHas paboTa

5
4
nepeckas 2
1
2

MMACbMEHHBIN paccKa3, COUMHCHUC

KouncyabTanumn 10

HroroBas arTecTanus B popMe IK3aMeHa




2.2. TemaTu4yeckuii NJIaH U coJep:kaHue Y4eOHOI TucHUNIUHBI « MHOCTPaHHBIH A3BIK»

Coaepskanue yueOHOro MaTepuaJja, NpakTHYecKue O0bém YpoBeHb
HaumeHoBaHue pa3jieioB, TeM
3aHATHSA, CAMOCTOSITE/bHAasA padoTa 00yyarmuxcs 4acoB OCBOCHMS
2 kypc / 3 cemectp 1 kypc/ 1cemectp

Pa3nes 1.1. BBoqHO-KOppeKTHBHBIN Kypc 1

Tema 1.1. Beaenue. Llenn u 3amaum Kypcea. Ienum u 3amaun kypca. TpeboBaHMs K 3a4€Ty, SK3aMEHY. 1 3

TpeboBanus K 3aueTy, sk3ameny. Jlureparypa. JIureparypa, ciioBapu.

Pa3nen 2. PazBuBawmuii Kypc 121

Tema 2.1. [lo3HaKOMBbTECH ¢ MOMMH JIPY3bSIMH. 7

Tema 2.1.1. [To3HaKOMBTECH C MOUMH JIPY3bsIMU PaboTa ¢ TekcTOM: JIeKCHKa, YTEHUE, TIEPEBO/I, OTBETHI Ha 1 2

(Meet my friends). (OK1) BOIIPOCHI K TEKCTY.

Tewma 2.1.2. I'pammaruka. (OK1) JlnunHble 1 IpUTSHKATENBHBIC MecTOMMeHuUs. [IpuBeTcTBHSI. 1 3
BrInonHeHne rpaMMaTHYeCKUX YIPAXKHEHUH 110 TEME.

Tewma 2.1.3. I'pammatuka. (OK1) YkazarenbHbIe, BOMPOCUTENBHBIE U BO3BPATHBIE MECTOMMEHHS. 3
MHO0KeCTBEHHOE YUCIIO CYIIECTBUTEIbHBIX. BhIMoHEeHNE 1
rpaMMaTHYECKUX YIPaXXHEHUI 10 TEMe.

Tema 2.1.4. “The man who escaped”. (OK1) PaboTa ¢ TEKCTOM: JICKCHKa, YTEHHUE, TIEPEBOJI, OTBETHI HA 3
BOITPOCHI 110 TeKCTy. ['pamMmaruka: riaroin to be: ¢popmer u 5
¢ynkimu raarosa to be. BeimonHeHne rpaMmMaTHYecKUX
YIPAKHEHUM 110 TEME.

CamocmosmenvHas paboma y4awuxcs no meme: 1

“Types of pronouns”™.

Tema 2.1.5. Onpoc mo teme «Meet my friends». Ompoc o Teme «Meet my friends». 9 3

(OK1)

Tema 2.2. Pa6ora u 3uanus (Work and 8

Studies).

Tewma 2.2.1. Pabota u 3nanust (Work and Studies). | PaGora ¢ TekcToM: JIeKCHKa, YTEHHE, TIEPEBOJ, OTBETHI Ha 1 2

(OK2) BOIIPOCHI. BBINOJIHEHNE 3a1aHUI U YIIPA)KHEHU.

Tema 2.2.2. I'pammaruka. (OK2) Aptuki a, an, the, zero article. BeimosHeHre rpaMMaTHYECKUX 1 3
yIpaXHEHUH 10 TEME.

Tema 2.2.3. 'pammaruka. (OK2) besnuunsie npeatokenus; ooopot to have (have got); 2 2




MECTOMMEHHs SOME, any, no; ynotpediaeHue much, many, (a)
few, (a) little; BompocuTenbHBIC MecTOMMEHMS. Bhimonnenue
IPAMMATUYECKUX YIPAXKHEHUN 10 TEME.

Tema 2.2.4. “The man who escaped”. (OK2)

PaboTa ¢ TekcTOM: JIeKCHKa, YTEHUE, TIEPEBO/I, OTBETHI Ha
BOHpOCBI I10 TGKCTy. I[I/IaJIOFI/I ((3HaKOMCTBO».
Practice in communication “Introduction”.

Camocmosmenvras paboma odyuarwuxcsa no
meme: “Articles (a, an, the)”.

Tema 2.2.5. Ompoc nio Teme «Pabota 1 3HaHUS
(Work and Studies)». (OK?2)

Omnpoc no Teme «Pabora u 3nanus (Work and Studies)».

Tema 2.3. «I'ne onn :xuByt? Where do they
live?»

Tema 2.3.1. «I'ne onn xuByt? Where do they
live?». (OK3)

Pabora ¢ TeKCTOM: JIEKCHKA, YTEHUE, TIEPEBO/I, OTBETHI Ha
BOIPOCHI TIO TEKCTY.

Tewma 2.3.2. I'pammaruka. (OK2)

UucnurenpHoe. BoIMoMHEHNE TPaMMaTUYECKUX YIIPAKHEHUN
110 TEME.

Tewma 2.3.3. uanoru «IIpurnamenns». (OK2)

Practice in communication “Invitation”. I'pammaTrka. PeyeBoit
oboport there + to be. BrimonHeHne rpaMmaTnecKkux
YOPaXHEHHI 1O TEME.

Camocmosmenvras paboma odyuarwuxcsa no
meme: “The Numerals™.

Tema 2.3.4. Texct «His name and address was on

the wheel». (OK2)

Pabora ¢ TekcoM: eKCHKa, YTeHHE, TIEPEeBO/I, OTBETHI Ha
BOIPOCHI TIO TEKCTY.

Tema 2.3.5. I'pammatuka. (OK2)

CrnoBoobOpazoBanue: cyhdukcel; Mecronmenust SOme, any, no
U MX TIPOU3BOJIHBIC. BEITOTHEHNE rpaMMaTHYECKIX
YIPAKHEHUM 110 TEME.

Tema 2.3.6. “The man who escaped”. (OK10)

PaboTa ¢ TekcTOM: JIeKCHKa, YTEHUE, TIEPEBO/I, OTBETHI Ha
BOIPOCHI 10 TEKCTY.

Tema 2.3.7. Onpoc no teme «I'71e OHU KUBYT?»
(OK5)

Omnpoc 1o Teme «I'1e oM KUBYT?»

Tema 2.4. «IloaroroBka Ilerpa k cemunapy.
Pete is preparing for the seminar».

Tema 2.4.1. Teker «Iloaroroska Ilerpa
cemuHapy. Pete is preparing for the seminar».

Pabora ¢ TeKCTOM: JIEKCHKa, YTEHUE, TIEPEBO/I, OTBETHI HA
BOIPOCHI TIO TEKCTY.




(OK4)

Tema 2.4.2. Practice in communication “Request”.

Tpaxrika B oGmenuu. (OK4) Practice in communication “Request”. [IpakTrka B OOLICHUH. 1

Camocmosmenvras paboma odyuarowuxcs no 1

meme: “Present Progressive Tense”.

Tewma 2.4.3. I'pammaruka. (OK4) 4 dbopmpbl TIIarosia, MpaBUILHbBIC U HETIPABIIIbHBIC TJIArOJIbI. 1
BrInonHeHne rpaMMaTHYeCKUX YIPAKHEHUH 110 TEME.

Tema 2.4.4. “The man who escaped”. (OK9) PaboTa ¢ TEKCTOM: JICKCHKa, YTEHUE, TIEPEBOJI, OTBETHI Ha 1
BOIIPOCHI IO TEKCTY.

Tema 2.4.5. 'pammaruka. (OK9) Ckazyemoe rpymmsl Simple, Continuous, Perfect. Beimonuenue 1
rpaMMaTHYECKUX YIPAXKHEHUH 110 TEMeE.

Tema 2.4.6. Onpoc no teme «Iloaroroska Ilerpa .

k cemunapy. Pete is preparing for the seminars. Onpoc_ 10 TEME «Ho/:[_FOTOBKa [Terpa x cemunapy. Pete Is 2
preparing for the seminar».

(OK 10)

Hroro 3a 2 kypc 3 cemecTp 32/6/4x.
1 kypc 1 cemecTp
2 kypc / 4 cemecTp 1 kypc / 2 cemecTp

1. | Tema 2.5. «<Ha co6panuu. At the 12

meeting».

2. | Tema 2.5.1. Texct «Ha coOpanuu. At the CrnoBapHnas paborta. Jlekcuka, YTeHue, mepeBoi. 2

meeting». (OK5)

3. | Tema 2.5.2. 'pammaruka. ['epyHnauii. BelnonHeHne rpaMMaTHYeCKUX YIPAKHEHUM 110 TEME. 2

(OK5)

4. | CamocmoamenvHas paboma 00y4arOWuxcs 1

no meme: “The Gerund”.

5. | Tema 2.5.3. 'pammaruka. (OK6) MopanbHble TJIaroyiel Can, may, must. DKBUBaJICHTHI T1aroyia 2
must — to have, to be to... BemmonHnennii ynpaxHeHui.

6. | Tema 2.5.4. I'pammaruka. (OK10) MopaneHble Taroisl can, may, must, ought to, need u ux
sKBUBaIeHTHI {0 be able to..., to allow, to permit, to have to..., 5
to be to... BrimomHeHHE TpaMMATHUECKUX YIPAKHCHHU I10
TeMe.

7. | Tema 2.5.5. “The man who escaped”. PaGora ¢ TEKCTOM: JIeKCHKa, YTCHHE, MEPEBOJ, OTBETHI Ha 9

(OK10)

BOIIPOCHI IO TCKCTY.




Camocmosmenvuas paboma 06y4aouuxcs

no meme: “Modal Verbs™. 1

9. | Tema 2.5.6. Ompoc no Teme: «Ha Ompoc o Teme: «Ha coOpanuu. At the meeting. 2 2
coopannn. At the meetingy». (OK10)

10. | Tema 2.6. Counnenue /I:xoHa mo
HCTOPUHU AHIVIMICKOr0 NapJjaMeHTa. 10
John’s composition (History of English
Parliament).

11. | Tema 2.6.1. Counnenue JI)xoHa 1o John’s composition (History of English Parliament). Jlexcuka, 1 2
ucropuu Arramiickoro nmapiamenta. (OKS) | urenne, nepeBoi, OTBETHI HA BOTIPOCHI.

12. | Tema 2.6.2. I'pammaTuka. BrinosiHeHne rpaMMaTUYECKUX YIIPAXKHEHUM MO TEME. 3
CrnoBoobpazoBanue — cyQpPuKCHI, 1
konBepcust. (OK2)

13. | Tema 2.6.3. JIluanoru coryiacus Wi HE Practice in communication “Agreement or disagreement”. 2
cornacwus. (OK7) Tekcr “Working hours in the UK”: 4renume, mnepeson, 2

00CYyXKJIEHUE TEKCTA.

14. | Camocmoamenvrnas paboma o6yuarowuxcs 5
no meme. “‘Working hours in the UK.

15. | Tema 2.6.4. “The man who escaped”. PabGora ¢ TexcToM: NEKCHMKa, YTCHHE, TMEPEBOJ, OTBETHI Ha 5 2
(OK10) BOITPOCHI IO TEKCTY.

16. | Tema 2.6.5. I'pammaruka. Cka3yemoe. Past | BrimonHeHHe rpaMMaTHYECKUX YIPAXKHEHUH 110 TEME. 1 3
Simple and Present Perfect. (OK2)

17. | Tema 2.6.6. “Crime will be out sooner or PabGora ¢ TekcToM, JEKCHKa, YTEHHE, TEPEBOJA, OTBETHI Ha 1 2
later”. (OK10) BOIIPOCHI 110 TEKCTY.

18. | Tema 2.6.7. Ompoc no treme: CounHeHue Omnpoc no Teme: Counnenue /[)xoHa 110 UCTOpUH AHITIUICKOTO 3
JI>)KOHa 110 UCTOPUU AHTIIHICKOTO nmapimamedTa. John’s composition (History of English 2
napiamenta. John’s composition (History | Parliament).
of English Parliament). (OK10)

19. | Tema 2.7. «CTHB paccka3bIBaeT 0
OpuTaHCcKOM napJamente. Steve’s story 8
about British Parliament Part I1».

20. | Tema 2.7.1. «CTuB paccka3bIBacT O Pabora ¢ TekcToM, JNeKcHKa, YTEHHE, MEPEBOJl, OTBETHI Ha 2
OpUTaHCKOM MapiaMeHTe. Steve’s story BOIIPOCHI 1O TEKCTY. 1

about British Parliament Part 11». (OKS8)

10



21. | Tema 2.7.2. I'pammatuka. Cydpukcsl, BrinonHeHne rpaMMaTHYECKUX YIPaKHEHUH 110 TEME. 3
npedukcel. Hacrosiee Bpemst 1
anriuickoro riaroia. (OK10)

22. | Tema 2.7.3. “The man who escaped”. PaGora ¢ TEKCTOM: JIeKCHKa, YTCHHE, MEPEBOJ, OTBETHI Ha 9 2
(OK10,11,12) BOIIPOCHI 110 TEKCTY.

23. | Tema 2.7.4. I'pammaruka. CtereHu BrinosHeHne rpaMMaTUYECKUX YIIPAXKHEHUM MO TEME. 3
CpaBHEHUS MPUJIAraTeIbHBIX U HAPCUU. 2
(OK10)

24. | Tema 2.7.5. Onpoc no Teme: «CTHB Onpoc mo Teme: «CTHB paccka3plBaeT O OpUTAHCKOM 3
pacckas3biBacT 0 OpUTAaHCKOM MapiaMeHTe. | mapiamente. Steve’s story about British Parliament Part [1». 5
Steve’s story about British Parliament Part
I1». (OK10)

25. | Tema 2.8. «Bbi6opsl. Elections». 8

26. | Tema 2.8.1. Texct «Bribopsi. Electionsy. Pabora ¢ TekcToM, JNeKcHKa, YTEHHE, TMEPEBOJl, OTBETHI Ha 2 3
(OKZS) BOIIPOCHI IO TEKCTY.

27. | Tema 2.8.2. I'pammaruka. bynymiee Bpemsi | BeimosmHeHrne rpaMMaTHYECKUX YITPaKHEHUH. 1 3
anriuickoro riaroia. (OK10)

28. | Tema 2.8.3. “The man who escaped”. PaGora ¢ TEKCTOM: JIeKCHKa, YTCHHE, MEPEBOJ, OTBETHI Ha 1 3
(OK10) BOIIPOCHI 110 TEKCTY.

29. | Tema 2.8.4. Onpoc 1o Teme: «BbIOOpHI. Ompoc o Teme: «Bribopsr. Electionsy. 2 3
Elections». (OK10-12)

30. | Tema 2.8.5. luddhepeHninpoBaHHBII 3a4eT. 5 2
(OK4,8,10)

Hroro 3a 2 kypc 4 cemecTp 38/4/2K.
1 kypc 2 cemecTp
3 kypc /S cemectp 2 kype/ 3 cemecTp
Tema 2.9. “Pete’s travel to London.”
Tema 2.9.1. Pabota ¢ Tekcrom“Pete’s travel | Jlekcuka, ureHue, IEpeBO/I, OTBETHI Ha BOMIPOCHI, 00CYKICHHS. 2
London”.(OK5)

3. | Tema 2.9.2. “The man who escaped”. Pabora ¢ TeKCTOM: JIEKCHKa, YTCHHE, IIEPEBOJI, OTBETHI Ha 2 3
(OK5) BOTIPOCHI 110 TEKCTY.

4. | Camocmosamenvrasn paboma 006y4arOuuxcs 1
no meme. “‘The man who escaped”.

5. | Tema 2.9.3. Ompoc mo teme “Pete’s travel | Tema 2.9.3. Onpoc mo reme “Pete’s travel to London”. 2 2

11



to London”. (OK5)

6. | Tema 2.10. “Pete’s travel London I1.” 4

7. | Tema 2.10.1. “Pete’s travel London I1.” Pabora ¢ TekCTOM: JIEKCUKa, YTEHUE, IIEPEBOJI, OTBETHI HA 2
(OK4) BOIIPOCHI 110 TEKCTY.

8. | Tema 2.10.2. “The man who escaped”. Pabora ¢ TekCcTOM: JIeKCUKa, YTEHUE, IIEPEBOJI, OTBETHI HA 1
(OK4) BOIIPOCHI 110 TEKCTY.

9. | Camocmosmenvuas paboma odoyuarouuxcs 1
no meme: ‘“Pete’s travel to London.”

10. | Tema 2.10.3. Ompoc no Teme “Pete’s travel | Tema 2.10.3. Onpoc no teme “Pete’s travel London I1.” 1
London I1.” (OK3)
11. | Tema 2.11. “Jane’s letter”. 4
12. | Tema 2.11.1. “Jane’s letter”.(OK9) Pabora ¢ TekCcTOM: JIEeKCUKa, YTEHUE, IIEPEBOJI, OTBETHI HA 2
BOTIPOCHI 11O TEKCTY.
13. | Tema 2.11.2. “The man who escaped”. Pabora ¢ TekCTOM: JIeKCUKa, YTEHUE, IIEPEBOJI, OTBETHI HA 1
(OK9) BOIIPOCHI 110 TEKCTY.

14. | Tema 2.11.3. Onpoc no Teme “Jane’s Omnpoc no Teme “Jane’s letter”. 1
letter”.(OK9)

15. | Tema 2.12. “Jane’s letter (Part 11)”. 8

16. | Tema 2.12.1. “Jane’s letter (Part I1)”. Pabora ¢ TeKCTOM: JIEKCHKa, YTCHHE, IIEPEBOJI, OTBETHI Ha 2
(OK7) BOTIPOCHI 110 TEKCTY.

17. | Tema 2.12.2. Pabora ¢ nuanoramu. Practice | Pabora ¢ auanoramu. Practice in communication “Refusal”. 2
in communication “Refusal”. (OK7)

18. | Tema 2.12.3. “The man who escaped”. Pabora ¢ TekCcTOM: JIeKCUKa, YTEHUE, IIEPEBOJI, OTBETHI HA 2
(OK7) BOIIPOCHI 110 TEKCTY.

19. | Tema 2.12.4. Onpoc no Teme “Jane’s letter | Ompoc no Teme “Jane’s letter (Part I1)”. 2
(Part 11)”. (OK7)

20. | Tema 2.13. “Jane’s letter (Part 111)”. 6

21. | Tema 2.13.1. “Jane’s letter (Part I11)”. Pabora ¢ TeKCTOM: JIEKCHKa, YTCHHE, IIEPEBO/I, OTBETHI Ha 2
(OK9) BOTIPOCHI 110 TEKCTY.

22. | Tema 2.13.2. Pabora ¢ quanoramu. Practice | Pabora ¢ nuanoramu. Practice in communication “Sympathy” 1
in communication “Sympathy” (OK9)

23. | Tema 2.13.3. “The man who escaped”. Pabora ¢ TeKCTOM: JIEKCHKa, YTCHHE, IIEPEBO/I, OTBETHI Ha 1
(OK9,10,11,12) BOIPOCHI IO TEKCTY.

24. | Tema 2.13.4. Onpoc no Teme “Jane’s letter | Ompoc o Teme “Jane’s letter (Part I11)”. 2
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| (Part 111)”. (OK9)

Hroro 3a 3 kypc 5 cemecTp 28/2/2k.
2 kypc 3 cemecTp
3 kypc 6 cemectp 2 kypc 4 cemecTp

1. Tema 2.14. “Steve tells about English 14

system of law”.

2. | Tema 2.14.1. Tekcr “Steve tells about Pabora ¢ nekcukoii. 2
English system of law”. (OKS)

3. | Tema 2.14.2. PaGota ¢ TeKCTOM Pabora ¢ TeKCTOM «AHTIHIICKas IPaBOBasi CUCTEMAY. 2
«AHrnuiickas npaBoBas cucremay. (OK10)

4. | Tema 2.14.3. “The man who escaped”. Pabota ¢ TEKCTOM: JICKCHKA, YTCHHUE.

2
(OK9)

5. | Tema 2.14.4. “The man who escaped”. ITepeBo TEKCTA, OTBETHI Ha BOIPOCHI, BHIMOJIHEHUE 3aIaHH 9
(OK®6) 10 TEKCTY.

6. | Tema 2.14.5. “The man who escaped”. OOcyKaeHHne TEKCTa, TIepecKas. 9
(OK1)

7. | Camocmosmenvuas paboma
obyuarowuxcsi no meme: “The man who 1
escaped”.

8. | Tema 2.14.6. Ompoc no Teme “Steve tells Omnpoc no Teme “Steve tells about English system of law”. 9
about English system of law”. (OK12)

9. | Tema 2.14.7. BeinonHeHue BelnonHeHne rpaMMaTHYeCKUX YIPAKHEHUM 110 TEME.
rpaMMaTHYECKHUX YIPaXHEHUH 110 TeMe. 2
(OK3)

10. | Tema 2.15. “Steve tells about judicial

T » 10
profession in England”.

11. | Tema 2.15.1. Beinmonuenue BrinosiHeHNE rpaMMaTHYECKUX YIIPAXKHEHUN O TEME.
rpaMMaTHYECKHUX YIPaXHEHUH TI0 TeMe. 2
(OK10)

12. | Tema 2.15.2. Tekct “Steve tells about Jlekcuka, 9TeHue, MEPEBO/I, OTBETHI Ha BOMPOCHI 11O TEKCTY. 9
judicial profession in England”.(OK10)

13. | Tema 2.15.3. “The man who Pabota ¢ TEKCTOM: JIEKCHKA, YTEHHE. 9
escaped”.(OK10)

14. | Tema 2.15.4. “The man who escaped”. ITepeBo TEKCTA, OTBETHI Ha BOIPOCHI, BHIMOJIHEHUE 3aIaHH 2
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(OK®6) 10 TEKCTY.
15. | Camocmosmenvnas paboma 1
obyuarowuxcs no meme: ““Steve tells about
judicial profession in England”.
16. | Tema 2.15.5. Onpoc no Teme: “Steve tells | [ToBropeHune NpoNICHHBIX TEM, JICKCHKH. 2
about judicial profession in
England”.(OK8)
Hroro 3a 3 kypc 6 cemecTp 24/2/2k.
Hroro 3a 1 u 2 kypc 122/14/10
2 u 3 xype K.
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3. YCJOBUS PEAJIN3AIIMA YYEBHOU JUCHUIIJINHBI

3.1. TpeGoBaHHMS K MUHMMAJbHOMY MATepPHAJbHO-TEXHHYECKOMY

odecreyeHNI0

Peanuzanus yueOHOM NUCHUILIMHBI TpeOyeT Hajduyue yueOHOTO KaOMHETa UHOCMPAHHO20
A3bIKA

OOGopynoBanue yueOHOT0 KaOMHETA:
- pabouee MecTO MpenoaaBaTes;
- paboune MecTa CTYJICHTOB IO KOJMYECTBY 00 yJaIOIINXCS;
- JOCKa;
- mkadbl AJIsE XpaHEHUs CIPAaBOYHON U yueOHOU ITUTepaTyphl, AUJAKTUIECKOTO MaTepuaia,
METOUYECKON TUTEepaTyphl, YU€OHUKOB U CIIPAaBOYHUKOB
TexHuueckue cpecTBa 00ydeHUs:
- KOMIIBIOTEP C JTUIEH3UOHHBIM IMMPOTrPaMMHBIM 00eCTIeUeHUEM;
- 9KpaH JJIsl TPOCKIINU TPAHCIIAPAHTOB;
- MIPOEKTOD;
JAngakTH4ecKuil MaTepuall:
- pa3gaTOYHBIM MaTepUal 1Mo rpaMMaTHKE;
- TEKCTHI 10 PO eCcCHOHATBLHONU TEMATHUKE;
- CTpaHOBEIUECKUI MaTepHal;
- MporpaMMHOE OOecIieueHe Mo TeMAaTHKE;
- cinoBapu Anrno-Pycckue/ Pyccko-AHnrnuiickue;
- y4eOHUKH U yueOHas TuTepaTypa;
- MeTOJUYecKas JIUTepaTypa;
KoHTponbHO-U3MepuUTeNbHbIE MaTEPUATIbIL:
- TECTHI 110 TPAMMATHUKE;
- KOHTPOJIbHBIE PaOOTHI;
- 9K3aMEHAIlMOHHBIC OWIICTHI,

3.2. UudopmannoHHoe obecrieyeHue 00yuYeHHu st
Ilepeyenn peKOMeHayeMbIX Y4eOHBIX U3JaHUI, HNuTepHeT-pecypcos,
AONOJHHUTEJBHON JUTEPATYPBI
OCHOBHbBIE UCTOUHUKU:
1. MakapoBa E.A. AHriaulickuil s3bIK U1 IOPUCTOB U COTPYJHHUKOB MPABOOXPAHUTEIBHBIX
opranoB. YueOHOe mocoOue s cpeaHero mpodeccruoHanbHOro oOpa3oBanus. MockBa:
N3narensctBo FOpaiit, 2019. 161c.
2. 3emukMan A.S. Anrnumiickuii it 'opucToB. YueOHuk. 10-e u3n. PoctoB-Ha-/lony: deHukc,

2018.

JlonoiHUTEIbHbIE HCTOUYHUKH:
1. borankwmit U.C. JlrokanoBa A.M. busnec-kypc aHTIuicKoTO si3bika: CiioBaph-
crnpaBo4HU. 4-e u3a., ucnp. Kues: Jloroc, 2017. 352 c.
2. TonpmoBa E.B. Anrnuiickuii 361k 1iist moab3oBateneit [1K u mporpammucTos:

Camoyuutens. 2-e u3a. CI16: KOPOHA npuxt, 2018. 480c.
3. 3enuxkMman A.S. Aarnuiickuit 1js ropucToB. YueOHuk. 10-e uzn. PocroB-Ha- Jlony:

®enukce, 2012. 352c¢.
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Kynenko JI.U., Tumodeepa I'.1I. Aurnuiickuii si3pik. YueOHOE Tocodue 1ist
I0puandYecKux yueOHbix 3aBenenuii. M.: llut-M, 2016,

Mirosiep B.K. AHrno-pycckuii U pyccko-aHIJIMHCKUU ciioBapb. M.: Dkcmo, 2019.
698c.

OxkcrokeBud E.J[. Xpectomatusa no opucnpynennuu. M.: Cnapk, 2017.

Pamosens  B.A. Conversational English. PasroBopubiii aHriauiickuii: mocobue. 2-¢
u31., ucupasi. u gom. Pocros-na-Jlony: ®enukc, 2010. 350 c.

TecTbl [0 aHTJIMHCKOMY $3BIKY JJIs CTYJICHTOB TEXHHYECKHUX By30B-Tests in the
use of technical English: moco6ue. ITox o6m. pen. Xomenko C.B., Ckanaban B.®. JleH.
Amandes, 2019. 240c.

dennna H.I'. Anrnwmiickuii B MoHojJorax: TeMmbl 1 yCTHOrO »3K3aMeHa IO
AHTJIMHACKOMY s3bIKY. PocToB-Ha-Jlony: @enukc, 2016. 154c.

ﬂOHOJ’IHI/ITGHLHHe HNCTOYHHUKMU C My.]'II)TI/IMe,I[I/II\/’IHI)IM MMPUITOKCHUEM:

1. EI'D. Aurmwmiickuii s3bik. [Iprnoxkenne k yueOHOMY mocobuto, 2019

2. Awnrmumiickuil s3bik. [IpakTukym. TecTsl s ayaupoBanus. M.: Dx3ameH.

3. Awurnuiickuii si3p1k. TUTIOBBIE TeCTOBBIC 3a1aHus. TecThl s aynupoBaHus. M.: DK3aMeH.

NuTepHeT pecypcsl:

o0k wbdE

www.bbc.co.uk/worldservice/leamingenglish
www.britishcouncil.org/leaming-elt-resources.htm
www.handoutsonline.com

www.enlish-to-go.com (for teachers and students)
www.bbc.co.uk/videonation (authentic video clips on a variety of topics)
WWWw.icons.org.uk Meroau

YCCKHME MaTCpHUaJIbl

No g k~wdE

www.prosv.ru/umk/sportlight Teacher’s Portfolio

www.standart.edu.ru

www.intemet-school.ru

www.hltmag.co.uk (articles on methodology)

www.iatefl.org (International Association of Teachers of English as a Foreign Language)
www.developingteachers.com (lesson plans, tips, articles and more)
www.etprofessional.com (reviews, practical ideas and resources)

YuyeOuuku u HMHTCPAKTUBHBIC MAaTCPHUAJIbI

No g krwdE

www.longman.com
www.oup.com/elt/naturalenglish
www.oup.com/elt/englishfile
www.oup.com/elt/wordskills
www.bntishcouncil.org/learnenglish.htm
www.teachingenglish.org.uk
www.bbc.co.uk/skillswise
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http://www.bbc.co.uk/worldservice/leamingenglish
http://www.britishcouncil.org/leaming-elt-resources.htm
http://www.handoutsonline.com/
http://www.enlish-to-go.com/
http://www.bbc.co.uk/videonation
http://www.icons.org.uk/
http://www.prosv.ru/umk/sportlight
http://www.standart.edu.ru/
http://www.intemet-school.ru/
http://www.hltmag.co.uk/
http://www.iatefl.org/
http://www.developingteachers.com/
http://www.etprofessional.com/
http://www.longman.com/
http://www.oup.com/elt/naturalenglish
http://www.oup.com/elt/englishfile
http://www.oup.com/elt/wordskills
http://www.bntishcouncii.org/learnenglish.htm
http://www.teachingenglish.org.uk/
http://www.bbc.co.uk/skillswise

4.
YYEBHOM U CIUATIINHBI

KOHTPOJIb 1 OLIEHKA PE3YJIbTATOB OCBOEHHUA

KoHTpoab M omeHKa pe3ylbTaTOB OCBOCHHUS Y4eOHON AUCHUIUIUHBI OCYIIECTBISETCS

MperogaBaTcjicM B MPOLECCCC MPOBCACHUSA NPAKTHUUYCCKHUX 3aHATUA, TCCTUPOBAHHA, a4 TAKIKC

BBITIOJIHCHU A 06y‘IaIOH_[I/IMI/IC}I HHAUBUAYAJIbHBIX SaI[aHI/II\/'I, IMPOCKTOB, HCCHGHOBaHHﬁ.

Pe3yabTarhl 00y4eHus1 (OCBOCHHbIE YMEHHUS,
YCBOCHHBbIEC 3HAHUS)

®opMBI U MEeTObl KOHTPOJISA U OLEHKH
pe3yJIbTATOB 00y4eHHus

Ymenusa:

-o0marhes (YCTHO M MUCbMEHHO) Ha HHOCTPAHHOM
S3BIKE HA IPOQeCCHOHATBEHBIC U IOBCETHEBHBIC
TEMBI;

-TIEPEeBOJIUTH (CO CIIOBApPEM) HHOCTPAHHBIE TEKCTHI
npo¢eCCHOHANBHOIN HAIPABICHHOCTH -
CaMOCTOSITEITFHO COBEPIICHCTBOBATH YCTHYIO U
MUCHMEHHYIO PEUb, IIOIOTHATH CIOBAPHBIN 3a1mac
(OK 8);

-BecTH Oeceny, Tuaior (IeperoBophl)
po¢eCCHOHANBHON HANIPABICHHOCTH Ha
unoctpanHoM si3bike (OKI);

-paboTaTh C HICTOYHUKAMU MPOPECCUOHATIBHON
uHpopMaIu Ha HHOCTpanHOM s3bike; (0K8; OK 9;
OKIO;

OKIl 1);

-paboTath ¢ ucrounukamu uHPopmanuu (0K4, 0KS5);

-3KCIIEPTH3a YCTHBIX OTBETOB HA 3HAHUS
TEOPETUYECKOro/IPaKTUYECKOr0 MaTepraa;-

MOHOJIOT Ha 3aJIaHHYIO TeMY (TEKCT, YIIpaKHCHHE);
- DKCIIEPTH3a OTBETOB Ha BOIPOCHI;

MM CbMEHHBIN JUKTAHT,

IMUCbMEHHBIC YIIPAXXHCHUA, JJOKJIAIbI;
- dAHAJIN3 BBIIIOJTHECHUA KOHTPOJIBbHBIX pa60T;

aHaJIN3 BEITTOJHEHUS TECTOB;

-KOHTPOJILHOE YTEHUE TEKCTOB (001IIeH,
npodeccrHoHaIbLHOM HANPABICHHOCTH);

- KOHTPOJIBHBIH JUANIOT Ha 3aJaHHYIO TEMY; -
CUTYaTHUBHBIC TECTHI;

-3KCIIePTU3a UHIUBUYaTbHBIX TBOPUSCKUX
3alaHUH;

3nanusa:

-nekcnueckuit (1200-1400 nmekcruYecKuxX equHUI) U
rpaMMaTHYeCKUii MUHUMYM, HEOOXOUMBIN JJIs
YTEHUS U TiepeBoJia (Co coBapéM) HHOCTPAHHBIX
TEKCTOB NMPO(PECCUOHATLHON HANIPABJICHHOCTH; -
JIEKCUKO-TPAMMAaTHYECKUI MaTepual 1o
CIIEI[MAIbHOCTH, HEOOXOJUMBIH IIJIsI
npodeccrHoHaIbHOro OOIICHMS;

-pa3IMYHbIC BUBI PEUCBOH MEATEILHOCTH H (OPMBI
peun;

-MCTOYHUKH MPOPECCHOHATBHON HH(POPMAIIMK Ha
HHOCTPAHHOM SI3bIKE;

-TEeXHHUKY MePEeBOJIa MPOPECCHOHAIBHO -
opueHTtupoBanubix TekcToB; (OKI-13);

-aHaJIM3 BBITIOJHEHUS KOHTPOJIBHBIX PaboT;
- aHaJIU3 BBIIOJHCHUS TCCTOB;

- 3a4eThI 110 JICKCUYECKOMY MaTepuaiy;

- 9K3aMCH;
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